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LLUMPOKO ONUCbIBAeT aBTOPCKME MOAXOAbl U CTWU/b, CEKPETbl U XapakKTep KpacHopeuns
M TBOpPYECKOro MactepctBa. Ho, npexge Bcero, AiiMaybITOB, KOHEYHO, MOAHUMAET
npo6nembl HauWOHaNbHbIX LIEHHOCTEW W [AYXOBHOW [AeATeNbHOCTU. ANMaybITOB
packpbiBaeT 3/10604HEBHbIEe NpPo6MeMbl, 6e3yCNOBHO OTHOCALWMECH K HapOAHbIM
naeanam [yXOBHOCTWM C BbICOT COBPEMEHHOCTW, B3BelMBaeT MX C MNO3ULMUIA
onpefenéHHbIX TpeboBaHU K YpPOBHWO. B HWX roBoputcs 0 nefarormyeckux
npo6neMax COBPEMEHHOIO KPUTUKY BPEMEHM, O 3apOXKAaloLLEMCA Ka3aXxCKOM TeaTpe
W ero peneptyape, O [MECEHHOM TBOPYECTBE W COCTOSHUW JNUHIBUCTUKN TOrO
BPeMeHMW. PacCMOTpPeHHbIe CTaTbW OT/IMYAKOTCA 0COBEHHOCTSAMU aBTOPCKUX UCKaHWUM
N BO33PEHWIN, KyNnbTypoW BbIGOpa WM aHanuia, cB060AOM WM rny6uHON OT6Oopa U
CpaBHEHUSA, UX TNYy6UHONA.

Oco60e MecTO B TBOpYeCcTBe AiMayblTOBa 3aHMMAKOT CTaTb «AbaiblH eHepi
ham Kbi3MeTb> («XKu3Hb U pgeATensHocTb Abasd») u AbanfgaH CO”bl aKblHAAP»
(«MoaTbl nocTabaeBckoro nepuoga») (COBMECTHO C Aye30BbiM), B KOTOPOI/
3aKNnajblBalOTCA OCHOBbl TaKOW CTPaHULbl Ka3axCKOW NMTepaTypHON HayKW, Kak
abaeBefeHue.

XK.ANMaybITOB XW/1 B CaMOe HEeCNOKOWHOe BPeMs B MCTOPUM Ka3axCKoro
obulecTBa, Korga KpaHe 060CTPUAUCHL couManbHble MPOTMBOPeYnsa. HecmoTpsa Ha
3TO, MO3T U KPUTUK CYMeN OCTaBUTb BUAHbLIN cnef B AYXOBHON XXU3HU Ka3axcKoro
Hapoga, Hapsgy C APYrMMKU COOTeYeCTBEHHMKaMU-MPUBEPXKEHUaAMU unaen Anaul.
Bennkue noatbl UEHHblE He TOMIbKO CBOMMMW MNPOWU3BEAEHMAMU, OCTAB/IEHHbLIMU B
UCTOPUU COBPEMEHHOMY WM 06LWecTBa, HO M Tem, 4YTO OHW XY[OXECTBEHHO
N306pasn/in  XMU3HEHHbLIA OMbIT, CMOCOGHbLIA CTaTb YPOKOM Ans  6ygyliero
yenoseyvectBa. C 3atux no3uumini TBopyecTBOo XXK.AMayblTOBa LEHUTCSA TEM, 4TO
XXUBLLUEr0 B CYpOBOE BPems COBETCKOro nepuoja, npespatuniocb B GecleHHoe
AYXOBHOe COKpoOBuLLe ANna 6yayLiero nokoneHns. HeCOMHeEHHO TO, YTO NpeKpacHble
MbICA, BblWefwune u3-nog nepa XXycbinb6eka, CTaHOBUTCA OPWEHTUMPOM ANA
HaLuWOHaNbHOW NTepaTypbl, He MO3BOMAIOLWMM el COUTLCA C NYTU, NPUTO4HbIM eLle
He A1 O[HOr0 MOKONEHWS.
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OCOBEHHOCTW ANCKYPCA A3bIKOBOWN NNUYHOCTW «J1EAN
3ABAPAVNAHCKOWN 3MOXW» B TETEGOPMATE
KyueHko AnvHa AnekcaHpoBHa
BenropofCckuii rocysapCTBeHHbI HaLMOHaIbHbIN UccefoBaTeNbCKNI
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FEATURES OF ‘EDWARDIAN LADY’ LINGUISTIC IDENTITY
DISCOURSE IN TV-FORMAT
Kutsenko Alina Alexandrovna
Belgorod National Research University, Belgorod

AHHOTaumMs: B cTaTbe paccmaTpuBaroTCA MOHATUS «AUCKYPC», «S3blKOBas
NIMYHOCTb», «Teneopmar». KccnefgytoTcd OCHOBHble OCOGEHHOCTM AMCKYpca
A3bIKOBbIX NIMYHOCTEW Mapu, 3ant n Cnbun Kpoynu, sonnowarowmx obpas neau
dABapAnaHCKON 3noxu B Teneopmare GPUTAHCKOTO MCTOPUYECKOro Tenecepuana
'‘Downton Abbey' («A66aTCTBO [LJayHTOH»).

Abstract: The artide deals with ‘disburse’, ‘linguist® identity’, ‘TV-format’
concepts. The main features of Mary, Edith and Sybil Crawley linguist”® identities
that embody the Edwardian Lady image in TV-format of ‘Downton Abbey’ British
TV period drama are analyzed.

Key words: disburse, linguist® identity, TV-format, Edwardian era, Downton
Abbey.

KnwouyeBble  cnoBa:  [AWCKYpPC,  S3blKOBas  /IMYHOCTb,  Teneopmar,
daBapanaHckas anoxa, Downton Abbey.

Hayka 0 513blKe U A3bIKOBOM OOLLEHUN ABNAETCA OLHOWN M3 YeNIOBEKOBEAUYECKUNX
OVCLUUNMNH, «COofepXaHne KOTOpbIX BO MHOIOM OMNpeAensieTca COOTHOLIEHUEM
mMeTogonornn, GuaocouM 1 LeNoro  KoMnaekca Hayk, ¢Gopmupylowmx B
KOHKPETHbIN NCTOPUYECKUIA MOMEHT OCHOBaHMe Hay4YyHOM KapTuUHbl Mupa» [4, c. 10].

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pas3BUTUA JIMHIBUCTUKK, KOTOPbLIA OT/IMYaeTcs
BbICOKOM CTEMeHbl aHTPOMOLEeHTPU3Ma, BCe Yalle O06bLEKTOM MpPUCTaNbHOrO
BHMUMaHMA Y4YeHbIX CTAHOBUTCA AUCKYpC,  ABAAKOWMIACA OAHUM M3 Haumbosee
3BPUCTUYECKNUX OOBLEKTOB  WCCMefOBaHUA:  «npefctaBnssg  cobon  pesynbrat
MHTEerpauum AByX B3aMMOCBSI3aHHbIX MPOLECCOB - KOTMHUUMW U KOMMYHMUKaLWUW, OH
BbICTYNaeT NPOAYKTOM MHOroacneKTHOW AesATeNbHOCTU Ye/loBeKa W, CnefoBaTesibHO,
penpe3eHTUPYET BCe aHTPOMOLEHTPUYECKME  KOOpAMHaTbl  (PYHKLMOHA/IbHOW
NpeACTaB/NIEHHOCTN YenoBeKa B 53blKe, K OCHOBHbIM W3 KOTOPbIX OTHOCATCS [Be -
roBopsAwmMi M cybbekT nosHaHua» [3, ¢ 76]. Mo MHeHuo H.®. AnedupeHko,
AUCKYPC 3TO «C/I0XKHOE KOMMYHUKaTUBHOE fIBfIeHUe, BK/KOYaloLee, KpOMe TEKCTOB,
elle M IKCTPa/IMHIBUCTUYECKME (PAKTOPLI (3HAHWUA O MUPEe, MHEHUS, YCTAaHOBKMN, Lienn
ajpecara), HeobxoAuMble A5 NMOHMMaHMA TekcTa» [1, c. 18].

[nckypc, Kak u gpyrue 06beKTbl M3y4YeHUS KOTHUTUBHON NMHTBUCTUKKU, UMeET
CBOKO TUnonoruo. OAHOW U3 PasHOBUAHOCTEN AMCKYpCa ABNSAETCA XY[L0XECTBEHHbIN
ANCKYPC, KOTOPbIA BKNKOYAET B Ce651 TakKXKe KMHOAUCKYPC, UK AUCKYPC Tenedomara,
nof KOTOpPbIM Mbl MOHMMaem WCCNeA0BaTE/IbCKUA KOHCTPYKT, MpeAcTaBsAoLL NI
co60lii  COBOKYMHOCTb Bep6ann3oBaHHOW B (uibme WHGpopmaumu, obpasyrouii
LLe/IOCTHbIA KOTHUTUBHbIN TeNepecypc, Kak 03BYYeHHbI, Tak 1 Buge cybTmuTpos. Mo
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HalllEMy MHEHHUIO, HCCJICIOBATE/IbCKUM HWHTEpPEC NPEACTABIACT HU3YUEHUE PEeuu
MEPCOHAKEH TOT'O WM WHOTO TMPOU3BEICHUA KuHeMmatorpada, IPYyrdMU CIIOBAMH,
H3ydeHHUE JUCKYpCca SI3BIKOBOHM JTMYHOCTH B TelieopMare, TOCKOJIBKY «COBOKYITHOCTh
WHHOBAIIMOHHBIX M  KIACCHYECKUX TOJXOM0B CHOCOOCTBYIOT — (pOpMHPOBAHHIO
LENOCTHOM HayYHOU Mojaenu mupay [5, c. 153].

Bcectoponree nHayuHOE€ OCMBICICHUE (DEHOMEHA «A3BIKOBAsA JIUYHOCTDH)
npoucxoauT B 80-¢ roabl XX Beka, MOHATHE OOPETAET CTAaTyC TEPMUHA, MOSABIACTCS
LEJIBIN Pl €ro ONpPeACNICHUN, U TEPMUH MPOUYHO BXOAUT B METOJIOJIOTUUECKYIO 0a3y
COBpeMeHHON JMHrBUCTAKA. .M. boruH onpenenser «A3bIKOBYHO JUUHOCTBY» KaK
TOT0, «KTO MPUCBAUBACT A3BIK, TO €CTh TOTO, JUI KOTO S3BIK €CTh peub. S3bIKOBas
JUYHOCTh XapPaKTEPU3YETCS HE CTOJBKO TEM, UTO OHA 3HAET O SA3BIKE, CKOJBKO TEM,
YTO OHA MOXET ¢ sA3blkoM Jenatb» [2, c¢. 3]. CoBpeMeHHas JMHTBUCTUKA
paccMaTpUBaeT TEPMHH  «A3BIKOBAs  JIMYHOCTh» KAaK 4YEJOBEKA, HOCUTENsA
OMPEICIICHHBIX PEUEBBIX MPEANOUYTECHUHN, 3HAHUN U YMEHUNA, YCTAHOBOK U MOBEACHUA.
Bce sTu cBoiicTBa OmpenensatoTCs HA OCHOBE TEKCTOB, KOTOPbHIE CO3/1acT JaHHAs
JIUYHOCTh, U TAKUM 00Pa30M, XapaKTepU3yIOT A3bIKOBYIO CIIOCOOHOCTh UEI0BEKA, €r0
JUYHOE MPEACTABJICHUE O MUPE U CBOEM MECTE B 3TOM MUPE.

Hccnenys mUCKype TOM MIH MHOM SI3BIKOBOM JIMUHOCTH B TeaedopMmare, BaKHO
YUUTHIBATh OCOOCHHOCTH, HA HEro BIMSAIOMIAE. ITO SKCTPATUHTBUCTUUECKUE
dakTopel  (MCTOpWYECKas dIMoXa, B KOTOPOM JKWja S3BIKOBAasA JIMYHOCTD,
reorpauiIecKoe MOJI0KEHNE, HAITMOHATBHOCTh, MECTO, 3aHUMAEeMOE Ha COIMATbHOM
JICCTHUIIE, POJ 3aHATAA W T.A.), a TAKKe JIMYHOCTHBIE (DAaKTOPHI (TECHACPHBIA H
BO3PACTHOM aCTIEKTHI, YEPTHI XapaKTepa, YBICUCHUAS U T.1.).

B nHamel craThe MNPEACTABISAETCA WMHTEPECHBIM H3YUYUTh OCOOCHHOCTH
JUCKYpCa SI3bIKOBBIX JIMYHOCTEH B OPUTAHCKOM HCTOPUUYECKOM TeEJecepHrae
'Downton Abbey' («Ab66arcTBo /layHTOH»), @ IMEHHO TpeX cecTep, aodepei rpada
I'ppatema: Mbpopu, Oaur u Cudbun Kpoynm, cocTaBigiommx o0pa3 Jeau
DOnBapAMaHCKOW »3moxu. MarepuajaoM HaIero MCCIEAOBAaHUSA TOCIYX U TEKCT
CyOTUTPOB K JAHHOMY Tesiecepuany. Pe3ysbratsl UCCieA0BaHUSA ObLIM MOJYYEHBI C
MOMOINIbIO TPUMEHECHHS KOTHUTHUBHO-TEPMEHEBTUUECKOTO aHAJIM3a IEJOCTHOTO
KOTHUTHUBHOTO TEJIETEKCTA, B JAHHOM CJIy4ae B €ro 03BYUYEHHOM BapHaHTE.

JleiicTBus B Tenecepualie pa3BopauynBaloTCs B dMoXy kopoiia Oayapaa (1900-
1914 rr.), koTopas XapakTEepU3yeTCs KaK HHUKOTJA OCTPBHIMHA COIHAIBHBIMHA
pa3IMuMAMM, IIUKAPHBIMH OajlaMU W TMPUEMaMHU, TOCHOACTBOM CTWJIA aMOup U
BOOOIIIE, YaCTO aCCOIMHMPYETCI ¢ POCKOMIBIO M OorarcTBoM — B EBpome (0coOeHHO
Bemuko6puranus, Opaurms, benbrus) umeer cpoe Haspanue — ‘Belle Epoque’ —
«IIpekpacnas snoxay.

HeynuButenbHo, UTO OCHOBHBIMU reposiMu B «AGOarcTBe J[ayHTOH» ABJISAIOTCS
wieHbl ceMmbH Tpada ['poHTEMa — 3aKUTOUHBIE APUCTOKPATHI C MPEBOCXOTHBIMH
MaHepaMH — TrpaduHs, rpad B TPHU HX B3POCIBIE JouepH. Bce Tpu cecTpbl MOJIOIEI,
BEJIMKOJICMTHO BOCTIMTAHbI W XOpPOIIM CO0OM, OJHAKO, KaK U OOJIbIIUHCTBO
MPEJCTABUTEIIBHUIL BBICILIETO CBETA bpUTaHWU, XOIO0IHbI, HAJIMEHHBI U YPE3BbIYANHO
yornopHbl. OCOOEHHO 3TUM OTJMYAKOTCA ABE CTApIIUE CECTPhI, Jeau Mpdpu u jeau
Omur. Jluckype nenm Mopm  m300mnyer ¢pa3zeoaorn3MaMH, HHOCKA3aHHSIM,
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OTCBUTKAaMU K MHUGONOTHH U T.A. B Xome m3ydeHus ee s3bIKOBOM JIMUHOCTH HaMU
OBLIO YCTAHOBIICHO, 9TO M»ApH HCTIOIB3YET B CBOCH PEUN KOHTEKCTYAITBbHBIC TIOBTOPHI
(Ilpumep 1), ycunmBas, TakuM 00Opa3oM, OHMOIMOHAJIHLHOE BO3JCHCTBHEC HA
cobecennrka. byaydun Xopoimo BOCIHUTAHHOH, OHA HE MOXET TOBOPHUTH TMPSAMO, B
CBSI3M C 3TUM OHa mpuberaeT kK nHockazanusMm u meradopam (Ilpumep 2).

[TpowmrocTpupyeM BhITTIIECKa3aHHOE HA CASAYIONNX MPUMEPaXx:

Ipumep 1.

Matthew Crawley: They'll push one of the daughters at me. They'll have fixed
on that when they heard I was a bachelor.

Mr. Mosley: Lady Mary Crawley.

Lady Mary: I do hope I'm not interrupting. <...>

Isobel Crawley: Won't you stay and have some tea?

Lady Mary: Oh, no. You're far too busy. And I wouldn't want to push in. [7]

Ipumep 2.

Matthew Crawley: Lady Mary, I hope you didn't misunderstand me. [ was only
oking.

Lady Mary: Of course. And I agree. The whole thing is a complete joke. |7]

Hamu BBIABICHBI JICKCHUCCKHUC CAMHHUIIBI push W joking/joke, KOTOpBIE
MOBTOPAET Jieaun M»>pu BCaea 3a CBOMM HECHABHCTHBIM TPOIOPOJHBIM KY3€HOM, 3a
KOTOPOTO OHA HE JKEJIAeT BBIXOJMUTH 3aMY’K, TAKAM CIIOCOOOM, OHA TMOKA3bIBAET CBOC
OTHOMICHHUE K HEMY.

Jleam Mbapu Takoke TPUCYIITHA YOTOPHOCTh M THTUYHO OPUTAHCKOE OTHOIICHUE
K WHOCTPAHIIaM: €II¢ HE TO3HAKOMHBIIHUCH C TYPEIKUM TUIJIOMATOM, OHA
MIPEICTABIIACT €T0 BHEITHOCTH, OCHOBBIBAACH HA CTEPEOTHMAX:

IIpumep 3.

Lady Mary: A Mr... Kemal Pamuk. I can see him now, a funny little foreigner
with a wide, toothy grin and hair reeking of pomade. [8]

Mbopu, ABIASICH TPENCTABUTEIBHUIICH BBICIIETO COCIIOBHA M JKUBYIIAsS B
DIBapAUAHCKYIO 3MOXY, 000KaeT pocKollb. B To BpeMs kak MaAmias cecTpa, Jeau
Cubun, couyBCTBYeT OAMHOKOW TETyIIKe (Jiekcema poor, dpasema [ feel sorry for
her), nenn Mbapu 3aBunyer e (plenty of money, I can’t imagine anything better).

IIpumep 4.

Lady Sybil: Poor Aunt Rosamond. All alone in that big house. [ feel so sorry
for her.

Lady Mary: [ don't. All alone, with plenty of money, in a house in Eaton
Square? I can't imagine anything better. [9]

Jlenm Mbppu He eAMHCTBEHHAS M3 CECTEP, KTO HCIONB3YET KOHTCKCTYaTbHbBIE
nmoBTOPHIL. B auckypce nean Daut, cpeaneii nouepu rpada, v asBHOW COTICPHUITB JICAH
Mbpu Tarke 00HAPYKEHBI JTCKCHUECKUE STUHUIIBI, KOTOPHIE BRICTYIAIOT B KAUECTBE
KOHTEKCTYaIbHBIX TIOBTOPOB (don't dislike him, perhaps, Evelyn Napier). bnaronaps
WCITOJIb30BAHUIO JTAHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB M XYJA0KECTBEHHBIX 000POTOB, AWAJIOT
CeCTep CTAaHOBHUTCSA Oojiee SMOIMOHAIIBHO OKPAIIEHHBIM, W TakhM 00pa3oM,
PEIUITUEHTOM  BOCTIPHHMMACTCS BCA HANPSIKCHHOCTh W XOJIOAHOCTH OTHOIIICHHMA
MEXIY ABYMS CTapmuMu cectpamu. [[oMIMO KOHTEKCTYaIbHBIX TTOBTOPOB, OJTHA U3
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CECTep HCIOJIB3YeT OTCHUIKM K Mudojoruu: sea monster, Perseus (panee, 3a
CeMEHHBIM YXHHOM oOcyxnmancs mud o6 Anmpomene wm Ilepcee), a Takke
dbpazeonoruueckuii odbopot: ['ve bigger fish to fry. O6parumcs k [Ipumepy 5:

Ipumep S.

Lady Edith: You won't marry him though, will you?

Lady Mary: What, marry a sea monster? (LAUGHS)

Lady Sybil: We shouldn't laugh. That's so unkind.

Lady Edith: But he must marry someone.

Lady Mary: Edith, what are you thinking?

Lady Edith: You know, I don't dislike him as much as you do.

Lady Mary: Perhaps you don't dislike him at all.

Lady Edith: Perhaps I don't.

Lady Mary: Well, it's nothing to me. ['ve bigger fish to fry. <...>

Lady Sybil: Who is he? It's not fair if you both know.

Lady Mary: You won't be any the wiser, but his name is Evelyn Napier.

Lady Edith: 7The Honourable Evelyn Napier. Son and heir to Viscount
Branksome.

Lady Mary: Who wants an old sea monster when they can have Perseus? [8]

[IpotuBOCTOSIHME JBYX CTapIIMX cectep, Jjeam Mbdpu u yenu OnWT,
MIPOCTICKUBACTCS HA MPOTSKEHUM BCETO Cepralia, 0COOCHHO APKO OHO 3aMETHO B MIX
peur: 3/1eCh ACHCTBYIOT MPUHIIHAIBI Ky KOTO OCTPEE S3BIK» U «MOOOJBHEE YKOJIOTh
comepuuity». Hampumep, Daut, ncnonb3yst dpaszeonorusm to slip the hook, mertaetcs
«3aJIeTh» CECTPY, HA UTO y JieAn M»3pHU €CTh HE MEHEE KOJIKUN U TOCTOMHBIN OTBET.
[TpowmmrocTpupyeM BITIIECKa3aHHOE HA CIIEAYIONEM TPUMEPE:

Ipumep 6.

Lady Edith: So he slipped the hook.

Lady Mary: At least I'm not fishing with no bait! [6].

Mbspu caMa OY€Hb YacTO CTApaeTCs CKa3aTh JJUT 4TO-HUOYAL oOuaHOe. B ee
JMCKypce HaMW OBLIO BBHISBJICHO HAJWYHE cociarareasHoro Hakiaonenws (if 1, 1'd):
BBICKA3bIBasi CBOIO TOUKY 3PCHHS 1O TOBOAY HOBOTO TyajeTa HEMOOMMOW MJIajIICH
cecTphbl, jJeau Mbpdpm gaetr kak OBl COBET, HO HE B BEXIMBOW (Qopme, dUTO
npociexuBaetcs B [ [pumepe 7:

IHpumep 7.

Lady Mary (to Lady Edith): I'll admit that if I ever wanted to attract a man, I'd
steer clear of those clothes and that hat. [9].

Korna nemo noxoaut 10 coOCTBEHHOW penyTammu, jJeaun Mapu Bceraa roToBa K
000pOHE: OHa YK€ HE CTapaeTrcs IOoKa3aTbCs OJaroBOCIMTAaHHONW CKPOMHOMN
OapbIIIHEH W TIPAMO 32 YKHHOM CTABUT HA MECTO JIIOOOMBITHYIO DJIUT, HE 0O0SCh TP
3TOM HAPYUIUTh XOJI MUPHOH CBeTCKOM Oeceanl. OHAa AOBOJILHO TPy0O nepeOuBacT
CECTPY, MCTIOIB3YS B CBOEM JIMCKYPCE BRIpAXKEHUE 10 hold someone’s tongue:

IIpumep 8.

Lady Edith: What were you and Mary doing in the attics this afternoon? <...>

Robert, the Earl of Grantham: 7he attics?

Lady Edith: Yes. Mary took the Duke up to the attics.
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Robert, the Earl of Grantham: Whatever for? <...>

Lady Mary: We were just looking around.

Lady Edith: Looking around? What is there to look at but servants' rooms?
What was the real reason? <...> I still don't understand...

Lady Mary: Will you hold your tongue? [6].

HenaBucty neam OauT K cTapiied cectpe MOXOAUT A0 Mpeaena, Koraa
MOCJICTHAS OKA3bIBACTCS BOBJICUCHHOW B YXKACHBIM MO TEM BPEMEHAM CKAHIAJ. B €€
CHaJIbHE 3aMEUYCH MOJIOJION YEIOBEK M MaJi0 TOTO, OH €Ie M YMHUPAET MPH CaMbIX
3araJ0uHbIX O0OCTOATEILCTBAX. Temeph y DOUT €CTh KO3BIPh — pemyTarus Moapu
3ary0OjieHa, ¥ MOXHO STHM BOCIIOJIb30BAThCA. Y MOOHBIN ciydait Hamencs. Hamm
YCTaHOBJICHO, YTO B CBOEH peuM Jieau DAUT UCIONIB3YET JIEKCEMY S/ut, 9TO SBIIACTCA
O4YeHb TPYOBIM OCKOPOJICHUEM, TMOCKOJIBKY, B T€ BPEMEHA TaKHWE CJIOBa BOOOIIE HE
yHOTPEOISITNCh BOCITUTAHHBIMK JIEBYIIIKAMHA W3 BBICIIETO COCJIOBHS, OJHAKO, TIO
MHEHHIO DUT, M3pH MOJTHOCTHIO ATOTO 3aciy kuBaet. [[puBeaemM npumep:

IIpumep 9.

Lady Mary: Is it true you wrote to the Turkish ambassador about Kamal?

Lady Edith: And what if I did? He had a right to know how his countryman
died... in the arms of a_slut. [10]

Cama nemm DauT, TMO3HAKOMWBIIHNCH C HOBBIM HACJICAHUKOM TTOMECTBS, H
Hals €ro BEChbMa MPHBIICKATEIHHBIM, CTAPACTCS MPOU3BECTH HA HETO BIICUATIICHHUE,
JEMOHCTPUPYS CBOIO OJIarOBOCIUTAHHOCTh W CKPOMHOCTh. B ee mmckypce Hamwu
BBISIBJICHO HAJIMYWE COCIIAraTebHOTO HaKknonenus (I thought I might show, We could
take), 9TO B TAHHOM CJTy4ae BBICTYIAET B POJIM HEHABA3UMWBOTO MPEIIOKCHHUS . JIC N
OIUT MATKO TIPUTJIAIACT TPOIOPOJHOTO Ky3€Ha OCMOTPETh MECTHBIE IEPKBH,
MPOSABIIAS K HEMY CHMMATHIO. [IpOMJITIOCTPUPYEM BHIIMIECKA3aHHOE B CIICAYIOMIEM
IPUMEPE:

IIpumep 10.

Lady Edith: The other day at dinner, cousin Isobel was saying you wanted to
see some of the local churches.

Matthew Crawley: She's right, I do. I want to know more about the county
generally if I'm to live here.

Lady Edith: Well, I thought I might show you a few of the nearer ones. We
could take a picnic and make an outing of it. [8]

B pesynprare TPOBEACHHOTO HAMHM MCCJICAOBAHHUS JUCKYpCa S3BIKOBBIX
angHocTel B Tenmedopmare cepuana 'Downton Abbey', OblITO yCTaHOBICHO HATHUYHE
COTIEPHUYECTBA MEXAY ABYMS CTapIIAMH CECTpamu, Jieau Mbpdpu w nenu OOuT
Kpoynu, kotopoe Bhipaxkaercs B (1) MCMOMB30BaHMHM KOHTEKCTYAJIBHBIX TTOBTOPOB,
(2) ynotpebnenun (Ppazeosornuecknx 0OOPOTOB W HWHOCKazaHwii, (3) HaIMYuUM
COCJIaraTeNIbHOTO HAKJIOHECHMS, BBICTYMAIOIIETO B POJH HEBEKIMBOTO COBETA W
HEHABA3UMBOTO TpHUTameHus, (4) orceuiku K Mudonoruu. Takke HaMHA BBHISBICHBI
TUNIMYHBIE YePTHI JIeAn DABapauaHckoit smoxu: (1) XxonoaHocTs, (2) 4onopHOCTh, (3)
HAJMEHHOCTb, (4) 1F060Bb K POCKOIIN U OOTaTCTBY.
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